
Ustalenie brzmienia tekstu
Ustalenie zbioru tekstów



Tekst paleohebrajski



Tekst proto masorecki



Tekst Masorecki MT



Lista rękopisów Biblii hebrajskiej

https://en.wikipedia.org/wiki/Masada


Ustalenie najbardziej wiarygodnej 
wersji



Czy mamy tekst oryginalny?



Zanim Stary Testament stał się 
księgą
Natchnienie do wypeğnienia szczeg·lnego zadania czy misji tekst Starego Testamentu oddaje poprzez 
zwroty:Ă ò, Ă ò. Ksiňga WyjŜcia (Wj 35,30ï34) wspomina, jak B·g 
napeğniğ swoim duchem Besaleela, przeğoŨonego rzemieŜlnik·w budujŃcych przybytek (

, co zaowocowağo wielkŃ sprawnoŜciŃ rzemieŜlniczŃ i zdolnoŜciŃ do przekazywania umiejňtnoŜci innym. 
Podobnie Nehemiasz podejmuje wysiğek odbudowy Jerozolimy po tym, jak ĂB·g wğoŨyğ do jego sercaò (Ë®lºhay 
nºt±n Ëel-liBB´ ten zamiar (Ne 2,12; 7,5). Odr·Ũniĺ naleŨy zatem natchnienie prorok·w od samego natchnienia 
Pisma. Stary Testament nie stwierdza wprost, Ũe ksiňgi zawierajŃce sğowa prorok·w sŃ natchnione, ale podkreŜla, 
Ũe duch byğ czynnie obecny w dziağalnoŜci i przepowiadaniu prorok·w (2 Sm 23,2; Oz 1,1; Jl 3,1ï2 i in.). 

 Przekonanie to 
znalazğo swojŃ kontynuacjň w nieugiňtym stanowisku tradycji, kt·ra bezpoŜrednio przypisuje autorstwo ksiŃg 
biblijnych osobom uznanym za natchnione: MojŨeszowi, Dawidowi, Salomonowi i innym prorokom. 



Biblioteki starożytności



Praca nad tekstem



Ezechiasz



Zbiór



Ustalenie brzmienia tekstu



Reformy Jozjasza



Ustalenie kanonu tekstu



Główne kryteria kanoniczności



Kanon zbioru pism powstawał 
trzyetapowo.



Tora - prorocy - pisma



Chrześcijanie dzielili na cztery 

Tora - Historia - Prorocy - Pisma



LXX



HEXAPLA



Pisma Hebrajskie



Kanon pisma w ujęciu historycznym



O tym się mówi o tym się pisze



Kanon Józefa Flawiusza - I wiek



Kanon Melitona z Sardes - II wiek



Kanon Orygenesa - III wiek



Kanon Grzegorza Nazjanzu - IV wiek



Kanon Cyryla Jerozolimskiego - IV wiek



Świadectwo Talmudu



Euzebiusz z Cezarei



Kanon palestyński



Kanon aleksandryjski



Całe Pismo

Cağe Pismo przez Boga jest natchnioneé



Architektura koncentryczna



Teoria Natchnienia

sğowo w sğowo
natchnieniem cağkowitym.



Skuteczność słowa 



Tekst pozbawiony sygnatury autora



Moc tekstu - w ujęciu grecko 
rzymskim



Alegoria i sens ukryty



Decorum



Układ językowy



Sugestywność stylu



Stylistyki literacka



Pragmatyka 



Illokucja



Perlokucja



Figury słowa



Tropy - obrazowość



Apostrofa i perswazja



Hiperbola



Ironia



Inwersja



Porównanie



Moc w ujęciu Semickim



Rymy myśli i przesłanie w samym 
środku



Lustra i kontrasty

ĂUmiğowağem Jakuba, a Ezawa miağem w 
nienawiŜciò. 

by pokazaĺ 
kontrast miňdzy Wybraniem a Odrzuceniem



Paralelizm semicki
- rytmika myśli



Mnemotechnika

ĂOd wnňtrza do czynuò -  kr·tkie, 
uderzeniowe frazy spotykajŃ siň w myŜlach 
czğowieka,



Salomon



NT



Tradycja 
chrześcijańska



Synod w Rzymie 
(382 r.) 



Synody w Hipponie 
(393 r.) 



Kartagina (397 r.)



Exemplum



A skąd to mamy



Od kiedy to mamy?



W jakiej formie 
mamy ?













Tekst NT



Ze szkodą dla Ewangelii



Alegoreza



Marcion z Synopy



Kanon Muratoriego - 170 rok



Moc tłumaczeń



Tłumaczenia



Odmienne 
zapatrywania



Hieronim korektor



„To, co lepiej rozumiemy, lepiej też 
wypowiadamy”



Błędy



Spory o tłumaczenia



Spory o zrozumienie



Natchnienie przekładu



Spory o tłumaczenia 
tekstu
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